	In Time of War
	C or C

	
	Or of the Season

	
	The people=s Anglican missal in the American edition (1946)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremiah 29:11-14/Psalm 85:1

	Thus saith the Lord: I know the thoughts that I think toward you, thoughts of peace and not of evil; ye shall call upon me, and I will hearken unto you, and I will turn away your captivity from among the nations. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Lord, thou art become gracious unto thy land; thou hast turned away the captivity of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	O God, who maketh wars to cease, and by thy mighty arm dost overthrow the adversaries of them that put their trust in thee: Come to the help of thy servants who humbly call upon thy mercy; that we, being delivered from the violence of the enemy, may evermore praise thee with thanksgiving; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The people=s Anglican missal in the American edition (1946), In Time of War


	Lesson
Genesis 4:3‑10,

or Zechariah 9:9,10


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Tu es Deus
	Psalm 77:14/15
	Alleluia
	Eripe me
	Psalm 59:9

	Thou art the God that doest wonders, and hast declared thy power among the people. Verse. Thou hast mightily delivered thy people, even the sons of Jacob and Joseph.
	Alleluia, alleluia. Verse. Deliver me from mine enemies, O God; defend me from them that rise up against me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica in Quinquagesima
	Graduale romanum (1961), Dominica Nona post Pentecosten


	Epistle
Galatians 5:17‑26,

or Ephesians 4:30 ‑ 5:2,

or James 4:1‑10


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Eripe me
	Cantemus Domino
	Ego autem cantabo

	Psalm 59:9
	Exodus 15:1-3
	Psalm 59:18

	Alleluia, alleluia. Verse. Deliver me from mine enemies, O God; defend me from them that rise up against me. Alleluia.
	I will sing to the Lord, for he hath triumphed gloriously; * the horse and his rider hath he thrown into the sea.
	Alleluia, alleluia. Verse. As for me, I will sing of thy power, and will praise thy mercy betimes in the morning. Alleluia.

	
	The Lord is my strength and my song, * and he is become my salvation.
	

	
	He is my God, and I will prepare him a habitation; * my father=s God, and I will exalt him.
	

	
	The Lord is a man of war; * the Lord is his Name.
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Nona post Pentecosten
	Graduale romanum (1961), De Vigilia Paschali
	Graduale romanum (1961), Sancti Joanni a Capistrano


	The Holy Gospel
Matthew 5:20‑24,

or John 15:9‑12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, who hast taught us in thy holy Word that thou dost not willingly afflict the children of men: Grant that in the present time of warfare and distress of nations our people may know thy presence and obey thy will. Remove from us arrogance and feebleness; give us courage and loyalty, tranquillity and self-control, that we may accomplish that which thou givest us to do, and endure that which thou givest us to bear; for his sake who was lifted up on the cross to draw all men unto him, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1198 (A Form of Prayer, August 1914)


	Offertory
	Populum humilem
	Psalm 18:28,32

	Thou shalt save the people that are in adversity, O Lord, and shalt bring down the high looks of the proud; for who is God, but the Lord? (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Secret
	
	

	We beseech thee, O Lord, mercifully to look upon this our sacrifice; that we, being preserved from all the violence of war, may ever be stablished with thy sure defence; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The people=s Anglican missal in the American edition (1946), Mass in Time of War


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Beati pacifici
	Matthew 5:9,10
	Communion
	Pacem : non quomodo
	John 14:27

	Blessed are the peacemakers, for they shall be called the children of God; blessed are they which are persecuted for righteousness= sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	Peace I leave with you, my peace I give unto you; not as the world giveth, give I unto you, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Secunda per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Feria Secunda


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the King of kings and Lord of lords, who dost heal us by thy chastisement, and by thy pardon dost preserve us: We beseech thee to show forth upon us thy mercy, that peace and tranquillity being restored by thy power, we may use the same to the amendment of our lives; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The people=s Anglican missal in the American edition (1946), Mass in Time of War


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremiah 29:11-14/Psalm 85:1

	The Lord says: I know the plans I have for you, plans for welfare and not for evil; you will call upon me, and I will hear you, and gather you from all the nations where I have driven you. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. You have been gracious to your land, O Lord; you have restored the good fortune of Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	God of power and mercy, you destroy war and put down earthly pride. Banish violence from our midst and wipe away our tears, that we may all deserve to be called your sons and daughters. We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), In Time of War or Civil Disturbance


	Lesson
Genesis 4:3‑10,

or Zechariah 9:9,10


	Gradual
	Ostende nobis
	Psalm 85:7, with verses 8,9/10,11/12,13

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Show us your mercy, O Lord, * and grant us your salvation.

	V. I will listen to what the Lord God is saying, * for he is speaking peace to his faithful people and to those who turn their hearts to him.

	V. Truly, his salvation is very near to those who fear him, * that his glory may dwell in our land.

	Refrain.

	V. Mercy and truth have met together; * righteousness and peace have kissed each other.

	V. Truth shall spring up from the earth, * and righteousness shall look down from heaven.

	Refrain.

	V. The Lord will indeed grant prosperity, * and our land will yield its increase.

	V. Righteousness shall go before him, * and peace shall be a pathway for his feet.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus


	Epistle
Galatians 5:17‑26,

or Ephesians 4:30 ‑ 5:2,

or James 4:1‑10


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Cantemus Domino
	Exodus 15:1-3
	Alleluia
	Beati pacifici
	Matthew 5:9

	I will sing to the Lord, for God is lofty and uplifted; * the horse and its rider has God hurled into the sea.
	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are the peacemakers, for they shall be called children of God. Alleluia.

	The Lord is my strength and my refuge; * the Lord has become my Savior.
	

	You are my God, and I will praise you; * the God of my people, and I will exalt you.
	

	The Lord is a mighty warrior; * Adonai is God=s Name.
	

	Graduale romanum (1961), De Vigilia Paschali
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Belli vel Eversiones


	The Holy Gospel
Matthew 5:20‑24,

or John 15:9‑12

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, you have taught us in your holy Word that you do not willingly afflict your human children: Grant that in the present time of warfare and distress of nations our people may know your presence and obey your will. Remove from us arrogance and feebleness; give us courage and loyalty, tranquility and self-control, that we may accomplish what you give us to do, and endure what you give us to bear; for his sake who was lifted up on the cross to draw the whole world to himself, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 1198 (A Form of Prayer, August 1914); altered in Rite II


	Offertory
	Populum humilem
	Psalm 18:28,32

	You will save a lowly people, O Lord, but you will humble the haughty eyes, for who is God, but the Lord? (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Secret
	
	

	Lord, remember Christ your Son who is peace itself and who has washed away our hatred with his blood. Because you love all people, look with mercy on us. Banish the violence and evil within us, and by this offering restore tranquility and peace. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), In Time of War or Civil Disturbance


	Preface of the Season


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Beati pacifici
	Matthew 5:9,10
	Communion
	Pacem : non quomodo
	John 14:27

	Blessed are the peacemakers, for they shall be called children of God; blessed are those who are persecuted for righteousness= sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	Peace is my last gift to you, my own peace I now leave with you; peace which the world cannot give, I give to you, alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Secunda per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Feria Secunda


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, you satisfy our hunger with the one bread that gives strength to mankind. Help us to overcome war and violence, and to establish your law of love and justice. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), In Time of War or Civil Disturbance


	Parte 3. Español


	Introito
	Dicit Dominus Ego
	Cf. Jeremías 29:11-14/Salmo 85:1

	El Señor dice: Yo conozco mis designios para con vosotros, designios de paz y no de desventura; me llamaréis y yo os escucharé, y os reuniré de entre todos los pueblos a que os arrojé. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Fuiste propicio a tu tierra, oh Señor; restauraste la suerte de Jacob. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Vigesima Tertia post Pentecosten


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Oh Dios, que destruyes las guerras y con tu poder derribas los enemigos de los que en ti esperan: Auxilia a tus siervos que implora tu misericordia y haz que, abatida la ferocidad de los enemigos, te alabemos sin cesar con acción de gracias; por nuestro Señor Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Misal romano diario en latín y castellano, y devocionario (1962), Para el Tiempo de Guerra


	Lección
Génesis 4:3-10,

o Zacarías 9:9,10


	Gradual
	Ostende nobis
	Salmo 85:7, con versículos 8,9/10,11/12,13

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Señor, muéstranos tu misericordia, y concédenos tu salvación.

	V. Escucharé lo que dice el Señor Dios; * porque anuncia paz a su pueblo fiel, a los que se convierten de corazón.

	V. Ciertamente cercana está su salvación a cuantos le temen, * para que habite su gloria en nuestra tierra.

	Antífona.

	V. La misericordia y la verdad se encontraron; * la justicia y la paz se besaron.

	V. La verdad brotará de la tierra, * y la justicia mirará desde los cielos.

	Antífona.

	V. En verdad el Señor dará la lluvia, * y nuestra tierra dará su fruto.

	V. La justicia irá delante de él, * y la paz será senda para sus pasos.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Adventus


	Epístola
Gálatas 5:17-26,

o Efesios 4:30 - 5:2,

o Santiago 4:1-10


	Durante la Cuaresma
	Fuera de la Cuaresma

	Tracto
	Cantemus Domino
	Éxodos 15:1-3
	Aleluya
	Beati pacifici
	Mateo 5:9

	Cantaré al Señor, porque es excelso y sublime; * caballos y jinetes ha arrojado en el mar.
	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurados los pacíficos, porque ellos serán llamados hijos de Dios. Aleluya.

	Mi fuerza y mi refugio es el Señor; * él se hizo mi Salvador.
	

	El es mi Dios; yo lo alabaré; * el Dios de mis padres; yo lo ensalzaré.
	

	El Señor es valiente en la batalla: * su Nombre es Adonaí.
	

	Graduale romanum (1961), De Vigilia Paschali
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Tempore Belli vel Eversiones


	El Santo Evangelio
Mateo 5:20-24,

o Juan 15:9-12

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, tú nos has enseñado en tu santa Palabra que tú no afliges de buenas ganas a tus hijos humanos: Concede que en el tiempo presente de guerra y dolor de naciones que nuestro pueblo sepa tu presencia y obedezca tu voluntad. Quita de nosotros arrogancia y debilidad; danos valor y lealtad, tranquilidad y autodominio, para que logremos lo que tú nos das que hacer, y soportemos lo que tú nos das que llevar; por amor de él que fue alzado en la cruz para atraer todo el mundo a sí mismo, Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974) 1198 (A Form of Prayer, August 1914); tr. ed.


	Ofertorio
	Populum humilem
	Salmo 18:28,32

	Tú salvarás al pueblo humilde, y humillarás los ojos altivos, porque )quién es Dios sino sólo el Señor? (Tiempo de Pascua: Aleluya.)

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten


	Secreta
	
	

	Mira, Señor, con ojos benignos el sacrificio que te ofrecemos, para que nos libre de todos los estragos de la guerra y nos haga seguros bajo tu protección; por nuestro Señor Jesucristo. Amén.

	Misal romano diario en latín y castellano, y devocionario (1962), Para el Tiempo de Guerra


	Prefacio de la Estación


	Fuera del Tiempo de Pascua
	Tiempo de Pascua

	Comunión
	Beati pacifici
	Mateo 5:9,10
	Comunión
	Pacem : non quomodo
	Juan 14:27

	Bienaventurados los pacíficos, porque ellos serán llamados hijos de Dios; bienaventurados los que padecen persecución por la justicia, porque suyo es el reino de los cielos.
	La paz es mi último don para ustedes; mi propio paz les dejo ahora; la paz que el mundo no puede dar, yo les doy, aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Secunda per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Tertia Pascha: Feria Secunda


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, que ejerces dominio sobre todos los reinos y príncipes, tú que, castigándonos, nos sanas; y, perdonándonos, nos conservas: Derrama sobre nosotros tu misericordia, de suerte que de la tranquilidad de la paz, por tu poder obtenida, nos sirvamos como de remedio para nuestra enmienda; por nuestro Señor Jesucristo. Amén.

	Misal romano diario en latín y castellano, y devocionario (1962), Para el Tiempo de Guerra
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